
PROTOKOL
O RAZMENI FORENZICKIH EKSPERATA I EKSPERTIZA

Preambula

l. Na osno\ 1 za.jednickog dokr.rmenta potpisanog izmed.iu SRJ i [ \\llK-a dana

5.11.2001. godine aktirnosti oko identit-rkacija ekshumiranih posnrrttrih ostatakn tra

teritoriji Kosora i\letohi.ie iSrbi.le ran Kosova il\'letohiie ko.li su rezrtltat kontlikta

pre. tokom i nakon lc)99. goclirre . zavisi od prikuplianja ante-nlortclll potlataka i

uporedjiyanja oyih intbrmaiiia sa post-rxortem rezultatima. Odcl.icrric t \\1lK
policrje (MPLj) za nestala tica je odgovorno za prikupljanje ante-mt'rrtettr podatakl ko.ii

ie rzimaju ocl kossrskih Alhanacn. k.',,ovskih Srba imanjinskih za.icctrrica koic zire

na Koso'u i\Ietohiji. dok srpske rlasti prikuptjaju ore podatke ocl rascl.icnih lica ko.ta

zil'e u Srbrli ran Kosova i \letohi.ie

Obe strane su syesne potrebe za saradnjom forenzicara da bi se ovi rezultati dobili'

Ciljevi

2. Ciljevi o'u'og Protokola su:

- Da se podstakne i Lrcrrsti medjusobno postovanje i transp^,'gpllltrSt iznrcdiu

dve strane:

- Da se za obe strane pllzr mogucnost razmene informacija i ekspcrtiza Lr cilju

ubrzavanj a procesa ide nti ti kac 11 e posmrtnih ostataka ekshunr i rirn i h na te ri tori i i

Kosova i Mitohije i Srbrje van Kosova i Metohije' i

Da se razviju *.todi ga! Ui forenzicki eksperti iz Srbije i eksperti kosoVskih

. Albanaca mogli biti povezani u medjusobnoj saradnji itinre Lrbrzali proces

identifikacije.

3. Ciljevi ovog protokola ne ukljucuju saradnju u kriminalistickim istraganta \c/rlurnr za

ove slucajeve.

4. Pravna dokumentacija ce biti uradjena u skladu sa jurisdikcijom koia razi u mestu

ekshuamcije. Delokrug aktivnosti obe strane je duzan da bude u skladtr sa r azecim

zakonima'

5. Obe strane prihvataju da ce ucesce srpskih patologa idrugih forenzicarskilr cksperata

biti aktivno na Iokaciiama gde postoji velikaverovatnoca da posmrtni ostr'tci ktrie treba

ekshumirati piifaaalu kosoltsrim siuima ili drugim manjinskim zajedrricerna' o cemu

ce biti nupturS.n. procedure od strane samih ucesnika'



Procedure

6. Obe strane su duzne da ohezbecle da se sasta\/ tbrenzickih timo" a ()srallici na

. tbrenzicke patologe i ostale sariidnike speci.lalista i strucniaka.

7 Sraka od straua ce obezbediti cla clanorl tbrenzickih timora br.rdu ttt Ll s\tr.istrtt

ucesnika pod Lrpraronr osoba koie srr nadlezne na svako.i od strana.

8. Sr.aka od strana cu. zadrzati kontrcllu nad svojom odgovarajuconr bazonl podataka

dozyoljayajuci ur id u sre irrtirrrlaci.ie neophodne za identitikacijLr.

g. Obe strale se slazu () lsposta\ Ilan.iLr Radnog Plana za raznlenLl i uporccliirarr.ic alttc- i

pr)st-rro11em pgclatak, ,., ,r iut rclcratninr sltrcajevima usresresrcclitriuci sc ttr't cctiri

taze: identitlkaci.iLr. prihar atani.' ()d stranc porodica. frnaliziranie cclokttpttc rclar rtnttre

dokumentaci.ie i prek.',-granicnc repatrijacije identflkoianih posmrtnih ostatltka na

administratiino.i Iini.ii Lr skladu sa cltrgororenon'l procedurom.

10. S'aka od Strana ce biti odgt.rrorna za svoje troskove ukljucujucLr plate. snrestaj i

transPort.

I L Svaka od Strana ce onlogLrciti ulazak Druge Strane pruzajuci joj ponrtrc t't s'uim

neophodnim tbrmalnostinta prL'ko administrativne tinije. u skladu sa dosororenim

procedurama.

12. Svaka Strana ce. kat'r domacin. biti odgol'otnazabezbednost i ispunien.ie srih prarnih

zahte,,'a za preduzete radnje. npr. dozvole odgol'arajucih sudor"a' itd"

l3. Svaka strana ce. sto je r ise moguce. olaksavati prihvatanje rezultata procesa

identifikacije od strane porodica kao zajednicki potvrdjen rezultat obe Strane

Reciprocitet

l-1. S,u,akaod stranace po ovom Protokolu pruziti iste mogucnosti drugo.i strani'

Poverljivost

15. Obe strane ce posto\ati potrehu za obezbedjenjem informacija da bi osigrrrali da na

lokacijama nema smetnji i da posete ne uzrokuju uznemirenost javnosti'

Javnost

16. obe strane su duzne da na rra.iprrkladnijijavni nacin obavestavju svoje nadlcznc nakon

s,,,ake posete. Lllozice se poscbni n"poii kako bi se o rezultatima or ih p():cta precizno

iz'esta'alo. uzdrzaraj1',.i ," ocl politizovanja ovog pitanja ili doprinoscnia dal'iem

si renj u dezi ntbrmac i.i a.



lzmene u Protokolu

17. Sraka od strana rltrze zahtcrati u pisnrenoj tornti izmerrtt prttttlkola. rlo ktl.ic rttttzc

doci iskljuciro nir osno\ Lt ttlecl.iLtst'rbnog dogovora'

Vazenje

18. Ol,aj Protokol stLrpa na snasu clanorn potpisiranja. Strane ce re\idirati ora.l l)rotokol

sr.akih 1l meseci ili Lr nekorl drusctn-t roku u skladtr sa tackorrl 17.

19. Tekst oyog Protokola ce biti potpisan u dra primerka. na srpskonr ictrr.llcskotlr iezikLr.

Tekst Protokola ua engleskortr .ie autentican i prevladace u sluca.iLt tla sc politrc

proti\recnosti iznred-iu tekstor 3 n1 engleskom i srpskom jeziku.

20. U tekstu o'og protokela rcrnrin "serbia proper" znaci teritorija RepLrblikc Srhilc iln
Kosova i Metohiie.

Kao sl,edoci dole potpisapi. su prrnopra,,no ovlasceni da u ime svoje strzrnc potpisu oraj

Protokol.

U ime Misrje Ujedinjenih
Nacija na Kosovu

Jean-Christian Cady

DSRSG, stub I (Policija iprarosudje)

U ime SRJ/ Koordinacignog ccntra

SRJ i RS za Kosoro i \lctohi.iu

General-major Sr etislar [)irrrdiei ic

Vtada SRJ/Republike Srbije Koordirtacioni

Centar za Kosovo i \lcttthiiu

Datum: 1 1.02.2001. sodinc

,-\ c 5rn6, ( {

Datum: I 1.02.2002. godine


